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Judas
Judaspa kartan

Jesucristupa uknin, chaynulla Santiagupa
uknin Judasmi kay kartata iskribiran. Payqa
manami Jesucristuta kuntrankunaman qukuq
Judas Iscariotichu karan.
Chay tyimpumi mana allinta yaĉhachikuqkuna

puriran kaynu yaĉhachikur: “Uchakurlla
tashallapa, Tayta Dyus pirdunamayashunraq”
nir. Chaynu mana allinta yaĉhachikur
puriyatinmi, Judas kusata llakiran, Jesucristupi
kriyiqkunaqa paykunamatana kriyinqallapa nir.
Chaymi kay kartata kaĉharan chay mana allinta
yaĉhachikuqkunata ama uyakunanpaqchu nir.

Judasmi saludakun
1Nuqa Judas Santiagupa ukninmi, Jesucristupa

sirbiqnin kani. Chaymi, kay kartata
iskribimuni qamkunata Taytanchik Dyus
llakipar akrashushallapa kaqkunaman. Chaqa
maydiyapis Jesucristullami yanapashuyanllapa,
paylapi kriyirlana kawsanaykillapapaq.

2 Chaymi Jesucristuta kusalata mañakuni
llakipar yanapashurllapa, kusala shumaqta ima
kawsachishunanllapapaq.

Judasmi mana allinta yaĉhachikuqkunapaq intra-
chikun

3 Kusala munashay kriyiq masiykuna,
nuqami kusalata yarpusha kani iskribir
masta intrachishunayllapapaq imanumi



Judas 4 ii Judas 5

nuqata, chaynulla qamkunatapis Jesucristuqa
washamashanchikllapana nir. Piru
kananqami kusalata rugar willashaykillapa,
chay kriyishanchikllapanulla maydiyapis
shachinakunallapapaq ama chiqanchakarnachu
nir. Chaqa yaĉhashanchikllapanu Taytanchik
Dyusmi nimaranchikllapa Jesucristupi tukuyla
kriyiqkunalashi washakashana kashunllapa nir.

4 Tukuy kaykunataqami nishuyanillapa,
chay llullakur yaĉhachikuqkuna kusala
achka rikarimushanllaparayku. Piru chay
runakunapaqqami, Dyus nitin iskribiqkunaqa
unay may tyimpumanta-pacha nishallana
kayaq, paykunaqashi kusala manchaypaqta
kastigakasha kanqa nir. Chaymi chay kusala
mana allinta rurar kawsaq runakunaqa Dyus-
ninchikpi kriyiq tukur, “Kriyishanchikraykumi,
imatapis munashanchiknulla rurayta
puytinchik” nir llullakur yaĉhachikunllapa.
Piru chaynu niqkunaqami, tukuy imapa
amun kaq Amitunchik Jesucristutaqa, mana
riqsishallapalamapischu.

Mana allinta yaĉhachikuqkunaqami kastigakanqa
5 Kriyiq masiykuna, qamkuna

yaĉhayatkillapamapis, kaytami yarpunaykillapata
munani: Amitunchikmi Israel runakunata
Egipto pwiblumanta washar tukuylata
lluqshichimuran. Piru Israel runakunaqami,
mana tukuyninqa kriyiqkunachu karan. Chaymi
chaynu lluqshichimushana karqa, chay mana
kriyiqkunataqa limpuwanuchir tukchiran.
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6 Chaynullami wakin angelkunamapis
Dyuswan kayashanmanta chiqanchakar, imata
rurananpaq nishantamana kasurchu, kuntranna
tikrakaranllapa. Chaymi ashwan paykuna
munashannulla rurashanrayku, Dyusqa kusala
manchaypaq tutaparaqlla uĉhku ruri mayman
itakuran kadinakunawan watar. Chaymi
chaypina yarakuskinanllapapaq chay kusala
manchaypaq jwisyu diya ĉhamunankaman.

7 Chaqa imanutaq unaymaqa munashanlla-
palata rurar uchakuranllapa, chaynu yupaymi
Sodomapi, Gomorrapi, chaynulla kay pwiblupa
shipchanpi kaq pwiblitukunapimapis mana
allinta ruraqkunapaqna tikrakaranllapa.
Chaymi chay pwiblupiqa runakunaqa
warmiwan yupay ullqupuralla punuqllapa.
Chaynulla kusala ukman saqra imakunata ima
ruraqllapa. Chayraykumi Tayta Dyusqa chay
runakunawanqa piñakur, kusala manchaypaq
ninawan kastigaran. Piru chay kastigashan
imaqami kay tyimpupi kawsaqkunapaqqa
sirbimanchikllapa, intrakarna amana chay tukuy
tyimpupaq ninawan kastigakasha kanallapapaq.

8 Piru chaynu katinmapis chay mana
allinta yaĉhachikuq runakunaqa mana
intrakanar, paykuna munashanllata rurar
kawsanllapa. Chaymi ashwan mana imatapis
kasuyta munanllapachu. Chayraykumi,
paykunaqa yanqa runakunalla karmapis mana
mayqantapis kwintacharchu, Dyus akrashan
kaq mantakuqkunapaq, chaynulla chay kusala
pudirniyjun kaq angelkunapaq, chay mana
allin kaq angelkunapaqmapis, kusala mana
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allinkunata ima rimarlla kawsanllapa.
9 Chaqa allita yarpunmanllapa, Tayta Dyuspa

angelninkunamaqa manami mayqanpaqpis
kusala mana allinkunata rimanllapachu.
Imanutaq kusala pudirniyjun Tayta Dyuspa
punta angelnin Miguelmaqami, Moisespa
kwirpunta kitanakunanpaq dyabluwan
maqanakuyarmapis chay dyablutaqa manami
niranchu: “Kusala saqra dyablu, kanan-
shuypaqami kastigakashana kanki” nirqa.
Ashwanmi kaynu niran: “Amitunchikmi rikar
yaĉhar imata rurashaykinulla kastigashunqa” nir.

10 Piru chay mana allinta yaĉhachikuq
runakunaqami, mayqanpaqpis sunsunulla
rimanllapa, mana kwintacharchu. Chaymi
paykunaqa kawsanllapa kwirpunmunashanllata
rurar, imanutaq animalkunamaqa kawsan
chaynu. Chaymi kusa mana allinta rurar
uchakushanllaparayku Dyuspa naypanpiqa
kusala manchaypaqta kastigakashana
kanqallapa.

11 ¡Imananqallaparaq chay mana allinta
ruraq runakunaqa! Chaqa paykunaqami,
imanutaq Cainmaqa kusala mana allinta
rurar kawsaran, chaynullami kawsanllapa.
Chaynulla imanutaq Balaammaqa qillayta
munashanrayku Dyusmanta chiqanchakaran
chaynu kawsanllapa. Chaymi imanutaq chay
runa Coré shutiqmaqa Tayta Dyusta mana
kasuranchu, chaynullami kay runakunapis
Dyusninchikta mana kasur ima puriyar
wanunllapa.

12 Chaymi chay llullakur yaĉhachikuq
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runakunaqa chay kriyiqpura fyistakunkillapa
chaypimapis, chaypi pullaykillapa kar, kusala
pinqaypaqta tukunllapa. Chaqa paykunaqami
chaypiqa kusata aligriyar mikunllapa,
upyanllapa tiqllananllapakaman. Piru manami
qamkunataqa kwintachashunllapachu. Chaymi
chay mana allinta yaĉhachikuq runakunaqa,
wakinkunata rikar yaĉhachiq karmapis, ashwan
paylapaq yarpunllapa. Chaynu karmi paykunaqa
kaynu yupay kawsanllapa: Imanutaq chaki
puktaymataqa wayra apan chaynu. Chaymi
ashwan chay runakunaqa, imanutaq qirumataqa
mana puqutinqa, kuchunllapa. Chaymanta
qashanmanana imapaqpis sirbitinqami, ashwan
ĉhupanmantana pilanllapa, chaynu yupaymi chay
runakunaqa kawsanllapa mana imalapaqpis
sirbirchu.

13 ¿Manachu qamkunaqa yaĉhankillapa
imanutaq mar yakumaqa wakman kayman
maqchikar pusqukun nir? Chaynumi chay
runakunapis wakman kayman chay mana
allinkunata yaĉhachikurqa shikwakunllapa, chay
kusala pinqaypaq yaĉhachikuyashanllapataqa.
Chaynullami paykunaqa uk qullar, mana
mayman rishaq nirmapis yaĉhaq yupaychu.
Chaymi paykunaqa yarakuyanllapa Dyus rikar
yaĉhar kusala manchaypaq yanalla ruri mayman
itakunanpaq tukuy tyimpupaqna.

14 Yaĉhashanchikllapanu Adanmi punta runa
kaq. Chaymantami paypaqa willkankuna
karan. Chay willkankunapismi willkayjun
karan. Chaymi kay willkankunapis
wamrakuranllapa. Chay wamrankunamantami
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nasiran Enocqa. Kay Enocmi Dyuspa rimaqnin
kaq. Chaymi Dyus rimachitin, chay mana allinta
yaĉhachikuqkunapaqqa kaynu nir rimaran:

“Rikaraymi Amitunchik kusala manchaypaq
achka angelkunawan shamuqta.

15 Paymi shamuyaran tukuyla runakunata
rikar yaĉhaq. Chaymi chay kusala mana allinta
rurasha chaykunata, chaynulla Amitunchiklla-
paq kusala mana allinta rimashanrayku tukuy
tyimpupaq kastigananpaqna shamuyaran” nir.

16 Chaqa chay runakunaqa imatapis mana
allinta yupay rikar, chaynulla kusa saqrata
musyakunllapa ima. Chaymi ashwan chay
runakunaqa imatapis kwirpun munashanllata
ruranllapa. Chaynulla imata rimarmapis
kusalata alabakar ima rimar wakinkunata
ingañanllapa.

Judasmi kriyiqkunata kaynu nin
17Piru qamkunaqami Amitunchik Jesucristupa

apustulninkuna yaĉhachikushantaqa allita
intrakashaykillapa kanqa. Chaymi chay in-
trakashaykillapataqa ama qunqankillapanachu.

18 Chaqa kaynu nirmi intrachishuranllapa:
“Maydiya Jesucristo shamunan diya
shipchana katinqami, rikarimunqallapa
achka burlakaqkuna. Paykunaqami kwirpun
munashannulla ima rurar kawsanqallapa” nir.

19 Chaynu runakunami kriyiqkunataqa payku-
napurata chiqanchan. Chaynulla paykuna mu-
nashanllapanulla kawsanllapa. Chaqa payku-
naqamanaDyuspa Santu Ispiritunwanmapischu.
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20 Piru qamkuna-shuypaqami kriyiq
masiykuna, chay kusala shumaq imapi kriy-
ishaykillapanulla shachinakuyllapa, chaynulla
imapaq Tayta Dyusman mañakunarmapis Santu
Ispiritu yanapashutinllapamañakuyllapa.

21 Chaynulla Tayta Dyus llakipashushanllapan-
ulla ama disanimakurchu yarayllapa maydiya
Amitunchik Jesucristo shamunankaman. Chaqa
payqami kusata llakipamashanchikllaparayku
apamashunllapa tukuy tyimpupaq paywanna
kawsanallapapaq.

22 Chayraykumi chay manaraq allita kriyiqku-
namatapis llakipar masta animachiyllapa tukuy
shunqunwan Amitunchikpi kriyinanllapapaq.

23 Chaynulla chay wakin uchanrayku rupanan-
paq yupay kaqkunatapis, yanapankillapa amana
uchanrayku rupananllapapaq. Chaynullami
wakinkunatapis llakipankillapa. Piru allitami
kuytakankillapa. Imanupiqakish qamkunata
uchakuchishushallapamana rikaritinllapa.
Chaqa chay yanapayankillapa runakunapa
yarpuyninqami, kusamillanaypaqllaraq.

Dyusninchikta alabashunllapa
24-25 Kriyiq masiykuna, kananqa kusala

pudirniyjun washamaqninchik Taytanchik
Dyusta alabashunllapa. Chaqa payqami
kusala pudirniyjun kashanrayku qamkunata
kuytashuyanllapa ama imalapimapis
uchakurchu kusa allinla, chaynulla kusa aligri
ima kusala shumaq mantakuyashanman
ĉhanaykillapapaq. Chaqa payllami, quya, kanan,
allaq, chaynulla maydiyapis mantakun, kusala
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puytiq ima kashanrayku. Chaymi Amitunchik
Jesucristo maydiyapis yanapamashunllapa.

Chaynumi kanqa.
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